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TOUTE GARANTIE, OBLIGATION OU RESPONSABILITÉ IMPLICITE, NOTAMMENT TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, SERA LIMITÉE 
À LA DURÉE DE 60 MOIS PRÉVUE PAR CETTE GARANTIE ÉCRITE LIMITÉE. 
EN AUCUN CAS, CONAIR N’ENGAGERA SA RESPONSABILITÉ À L’ÉGARD DE DOMMAGES SPÉCIAUX, 
INDIRECTS OU FORTUITS ATTRIBUABLES À LA RUPTURE DE LA PRÉSENTE OU DE TOUTE AUTRE 
GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, QUE CE SOIT.  
La présente garantie vous accorde des droits légaux particuliers et peut également vous accorder 
d’autres droits qui varient d’une province à une autre. 

En raison des améliorations apportées en continu aux produits, l’image du produit pourrait différer 
légèrement du produit acheté. 

Tout le monde sait que l’eau et l’électricité ne font pas bon ménage. Mais saviez-vous qu’un appareil est 
toujours sous tension même quand il est éteint? S’il est branché, il est sous tension. Donc, si vous n’utili-
sez pas l’appareil, débranchez-le. 

DÉBRANCHEZ TOUJOURS LES PETITS ÉLECTROMÉNAGERS 

GARANTIE LIMITÉE DE CINQ ANS 
Conair, à sa discrétion, réparera ou remplacera sans frais votre appareil si, au cours des 60 mois suivant 
la date d’achat, il présente un vice de matériau ou de fabrication. Pour obtenir un service en vertu de la 
garantie, retournez le produit défectueux au centre de service le plus près de chez vous (voir ci-dessous), 
accompagné du reçu d’achat et de 7,50 $ pour les frais de poste et de traitement. À défaut de présenter 
un reçu d’achat, la période de garantie sera de 60 mois à compter de la date de fabrication. 



AVERTISSEMENT : SI 
VOUS CROYEZ QUE LE 
COURANT EST COUPÉ 

QUAND L’APPAREIL EST 
ÉTEINT, VOUS VOUS 

TROMPEZ. 

TENIR LOIN DE L’EAU

visible ou si l’appareil fonctionne de façon intermittente. 

RANGEMENT 
Si vous ne l’utilisez pas, vous pouvez facilement ranger votre appareil. Laissez-le refroidir, puis 
rangez-le simplement hors de la portée des enfants, dans un endroit sec et sécuritaire. Évitez les 
secousses ou les coups pour débrancher le cordon. N’enroulez pas le cordon autour de l’appareil. 
Laissez-le pendre ou étalé lâchement depuis son point d’entrée dans l’appareil. 



ENTRETIEN
Votre appareil à coiffer ne demande pratiquement aucun entretien. Aucune lubrification n’est requise. 
Maintenez les prises d’air et les ouvertures dégagées de toute saleté et poussière. Si vous devez 
nettoyer votre appareil, débranchez la fiche de la prise de courant, laissez l’appareil refroidir et 
essuyez-en l’extérieur avec un linge. Si une condition anormale survient, débranchez l’appareil, 
laissez-le refroidir, puis retournez-le uniquement à un service après-vente autorisé en vue d’une 
réparation. Ne tentez pas de le réparer vous-même. 
MISE EN GARDE
Assurez-vous de ne JAMAIS tirer sur le cordon, le vriller ou le plier trop serré. N’enroulez jamais le 
cordon autour de l’appareil; il risque de s’endommager au point d’entrée dans l’appareil, ce qui 
pourrait le faire fendre et causer un court-circuit. Examinez le cordon fréquemment pour vous 
assurer qu’il n’est pas endommagé. Cessez d’utiliser l’appareil immédiatement si un dommage est chambre  

à boucle

moteur sans balais pour créer une 
mise en plis précise et prolonger 
la durée de vie

plaques  
lissantes

mode ondulant 
ou lissant

sens des  
ondulations

température cordon pivotant de  
1,8 m (6 pi)

pointe isolante



Tapis isolant 
Cet appareil est offert avec un tapis isolant à utiliser pendant et après la mise en plis. En cours 
d’utilisation, ne posez pas l’appareil sur une surface thermosensible, même si vous utilisez le tapis 
isolant fourni à cet effet. Après l’utilisation, éteignez l’appareil et débranchez-le. Enveloppez 
immédiatement l’appareil dans le tapis isolant fourni à cet effet, afin que l’appareil puisse refroidir 
complètement. Maintenez l’appareil hors de portée des enfants, car il restera chaud pendant encore 
plusieurs minutes. 

Nettoyage
Pour conserver votre appareil dans le meilleur état possible, procédez comme suit. 
Informations d’ordre général 
• Assurez-vous que l’appareil est hors tension, débranché et refroidi. Pour nettoyer le boîtier de l’appareil, 

utilisez un linge humide. Assurez-vous qu’il n’y a pas d’eau qui entre dans l’appareil et qu’il est 
complètement sec avant de l’utiliser. 

• N’enroulez pas le cordon autour de l’appareil; laissez-le plutôt pendre librement sur le côté. 
• N’utilisez pas l’appareil si le cordon est trop tendu depuis la source d’alimentation. 
• Débranchez toujours l’appareil immédiatement après l’avoir utilisé. 



Réglage du sens des ondulations 
• Le réglage du sens des ondulations vous permet d’obtenir des 

ondulations dans le sens de votre choix. 

• Voir Réglage du sens des ondulations. 

Mode veille 
Cet appareil est doté d’un mode de mise en veille automatique. Si l’appareil n’est pas utilisé pendant 
une période de plus de 20 minutes, la température baissera automatiquement à environ 150°C 
(300°F). Si vous souhaitez continuer d’utiliser l’appareil par la suite, il suffit de joindre les poignées, 
puis de les écarter pour que l’appareil se remette à la température à laquelle vous l’utilisiez. 

Arrêt automatique 
Cet appareil possède une fonction d’arrêt automatique offrant une plus grande protection. L’appareil 
s’éteindra automatiquement s’il fonctionne pendant plus de 60 minutes consécutives. Si vous désirez 
l’utiliser plus longtemps, il suffit de faire glisser l’interrupteur à la position éteinte (0), puis de 
remettre l’interrupteur au réglage qui vous convient avant de remettre l’appareil en marche.  

RÉGLAGE DU SENS DES ONDULATIONS

=   dans le sens des aiguilles 
d’une montre 

=  en alternance 

=  dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre



• IMPORTANT! Si la mèche de cheveux n’est pas dégagée de l’appareil de mise en plis, ce dernier 
continuera d’émettre des bips et le voyant de mise sous tension clignotera jusqu’à ce que les 
poignées aient été relâchées. Pour poursuivre l’utilisation, retirez la mèche de cheveux.

• Pour permettre aux boucles de bien tenir, ne les peignez pas ou brossez pas tant que les 
cheveux n’ont pas refroidi. 

• Après l’utilisation, éteignez l’appareil et débranchez-le. 

Réglages de température 
• Si vos cheveux sont fragiles, fins ou teints, utilisez un réglage à 

basse température. Si vos cheveux sont épais, utilisez un réglage à 
température plus élevée. 

• Il est préférable de faire un test à la première utilisation, pour 

TEMPÉRATURE

= 230°C (450°F)
= 200°C (395°F)
= 180°C (355°F)
= arrêt

•
•
•
•
••

0

MODE ONDULANT
OU LISSANT

= ondulant

= lissant

s’assurer que la température convient au type de cheveux. Commencez par utiliser le réglage le 
plus bas, puis augmentez la température jusqu’à ce que vous obteniez le résultat escompté. Voir 
Réglages de température. 

Mode ondulant ou lissant 
• Les réglages en mode ondulant ou lissant permettent de passer d’un mode à 

l’autre pour obtenir des ondulations parfaitement dessinées ou des cheveux 
au fini lisse, mais non aplatis. 

• Voir Mode ondulant ou lissant. 



émettra un bip en continu. Pour poursuivre l’utilisation, retirez la mèche de l’appareil et 
insérez-y une plus petite mèche de cheveux. 

• Mise en garde : Si l’appareil n’est pas utilisé correctement, il est possible que les cheveux 
s’emmêlent légèrement. Si les cheveux s’emmêlent, éteignez d’abord l’appareil et évitez de tirer 
sur l’appareil pour en faire sortir la mèche. Tirez plutôt délicatement sur la mèche jusqu’à ce 
qu’elle soit complètement dégagée de la chambre en céramique.  

• Rapprochez les poignées fermement l’une sur l’autre pour que les cheveux soient entraînés 
dans la chambre en céramique. 

• IMPORTANT! Une fois que l’appareil a commencé à entraîner 
les cheveux dans la chambre en céramique, tenez les cheveux 
fermement entre les plaques lissantes et faites immédiatement 
glisser les plaques le long de la mèche, et la racine à la pointe. 

• Pour mettre l’appareil en marche, faites glisser l’interrupteur au 
réglage de température qui convient à votre type de cheveux 
(Voir Réglages de température). 

• Sélectionnez le réglage pour cheveux lisses en faisant glisser 
l’interrupteur au mode lissant (Voir Mode ondulant ou lissant).  

• Insérez toujours la mèche de cheveux dans l’appareil en 
dirigeant les plaques vers votre tête. Posez une mèche de 
cheveux entre les plaques à défriser, près de la racine des 
cheveux. 

• IMPORTANT! La mèche non emmêlée doit être insérée dans l’ouverture à partir du bloque-
mèche (A), jusqu’à ce qu’elle atteigne le guide-mèche (B). Si vous mettez une mèche trop 
grosse dans l’ouverture de l’appareil et à l’extérieur des limites du bloque-mèche (A), l’appareil 



• Maintenez l’appareil en position et, une fois que les cheveux sont dans la chambre en 
céramique, l’appareil émettra des bips. Maintenez les poignées ensemble jusqu’à ce que 
l’appareil émette un son indiquant que le temps est écoulé. 

• IMPORTANT! Si vous ne relâchez pas l’appareil de mise en 
plis suite à ce son pour en dégager la mèche de cheveux, il 
continuera d’émettre des bips et le voyant de mise sous tension 
clignotera jusqu’à ce que les poignées aient été relâchées. Pour 
poursuivre l’utilisation, retirez la mèche de cheveux. 

• Relâchez complètement les poignées et éloignez doucement 
l’appareil de la tête pour voir la mèche ondulée selon votre 
choix. 

• Pour permettre aux boucles de bien tenir, ne les peignez pas ou brossez pas tant que les 
cheveux n’ont pas refroidi. 

• Faites de même sur votre chevelure entière jusqu’à ce que vous ayez créé toutes les boucles 
que vous vouliez. 

• Après l’utilisation, éteignez l’appareil et débranchez-le. 

Cheveux lisses 
• Assurez-vous que les cheveux sont propres, secs et exempts de shampoing sec, de fixatif, de 

mousse, de cire à pulvériser, de poudre à coiffer et de tout autre produit de mise en plis. 

• Peignez les cheveux pour enlever les nœuds et séparez les cheveux en sections de 3 cm de 
largeur au plus. 



• Pour mettre l’appareil en marche, faites glisser l’interrupteur au réglage de température qui 
convient à votre type de cheveux (Voir Réglages de température).  

• Sélectionnez le réglage pour cheveux ondulés en faisant glisser l’interrupteur au mode ondulant 
(Voir Mode ondulant ou lissant).  

• Choisissez le sens des ondulations en faisant glisser l’interrupteur à la position correspondant 
au sens voulu (Voir Réglage du sens des ondulations).  

• Insérez toujours les mèches de cheveux dans la partie ouverte 
de la chambre en céramique de l’appareil qui fait face à votre 
tête. Si les cheveux sont longs, insérez la mèche à partir de son 
extrémité, afin de vous assurer que les cheveux sont entraînés 
dans la chambre en céramique de façon efficace. 

• MISE EN GARDE : Si l’appareil n’est pas utilisé correctement, il est possible que les cheveux 

s’emmêlent légèrement. Si les cheveux s’emmêlent, éteignez d’abord l’appareil et évitez de tirer 
sur l’appareil pour en faire sortir la mèche. Tirez plutôt délicatement sur la mèche jusqu’à ce 
qu’elle soit complètement dégagée de la chambre en céramique.  

• IMPORTANT! La mèche non emmêlée doit être insérée dans 
l’ouverture à partir du bloque-mèche (A), jusqu’à ce qu’elle 
atteigne le guide-mèche (B). Si vous mettez une mèche trop 
grosse dans l’ouverture de l’appareil et à l’extérieur des limites 
du bloque-mèche (A), l’appareil émettra un bip en continu. 
Pour poursuivre l’utilisation, retirez la mèche de l’appareil et insérez-y une plus petite mèche de 
cheveux. 

• IMPORTANT! Rapprochez les poignées fermement l’une sur l’autre pour que les cheveux soient 
entraînés dans la chambre en céramique. 



responsable de leur sécurité. Il est préférable de toujours surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec cet appareil. 

10. Laissez l’appareil refroidir avant de le ranger. 
11. Après l’utilisation, n’enroulez pas le cordon autour de l’appareil, car cela risquerait de l’endommager. 

Enroulez-le plutôt lâchement et posez-le à côté de l’appareil.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
CONSIGNES D’UTILISATION

Ne branchez l’appareil que sur une prise à courant alternatif de 60 hertz. Cet appareil est conçu pour 
fonctionner à un CA de 125 volts. 

L’appareil est muni d’une fiche polarisée (une lame est plus large que l’autre). Par mesure de sécurité, 
cette fiche ne peut être insérée dans une prise polarisée que dans un sens. Si la fiche ne rentre pas 
correctement dans la prise murale, mettez-la dans l’autre sens. Si elle ne rentre toujours pas, 
adressez-vous à un électricien. Ne tentez pas de déjouer cette mesure de sécurité. 

REMARQUE : N’utilisez pas cet appareil de mise en plis sur des rallonges. 

POUR COMMENCER 
Ondulations 
• Assurez-vous que les cheveux sont propres, secs et exempts de shampoing sec, de fixatif, de 

mousse, de cire à pulvériser, de poudre à coiffer et de tout autre produit de mise en plis. 
• Peignez les cheveux pour enlever les nœuds et séparez les cheveux en sections de 3 cm de 

largeur au plus. 



16. N’utilisez pas l’appareil avec un convertisseur de tension. 

17. Cet appareil n’est pas un jouet. Gardez-le hors de la portée des enfants. 

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
1. N’utilisez pas l’appareil s’il est humide ou si vos mains sont mouillées. 
2. AVERTISSEMENT :  Les sacs en polyéthylène qui contiennent ce produit, ou son emballage, peuvent être 

dangereux. Pour éviter tout risque de suffocation, gardez ces sacs hors de la portée des bébés et des 
enfants. Un sac en polyéthylène n’est pas un jouet.   

3. AVERTISSEMENT : N’utilisez pas cet appareil près d’une baignoire, d’une douche, d’un bassin 
ou autre récipient contenant de l’eau. 

4. Si vous utilisez l’appareil dans une salle de bain, débranchez-le après l’utilisation. Le fait de 
laisser l’appareil près d’une source d’eau peut être dangereux, même s’il est éteint. Par mesure supplémen-

taire de protection, il est recommandé de fixer au circuit électrique alimentant la salle de bain un dispositif 
pour courant résiduel dont la tension nominale de service ne dépasse pas 30 mA. Informez-vous auprès de 
votre électricien.

5. N’immergez pas l’appareil dans l’eau ou dans tout autre liquide. 
6. Cessez d’utiliser l’appareil immédiatement si le cordon est endommagé. Le cordon d’alimentation ne doit pas 

être remplacé par l’utilisateur final. Le cordon d’alimentation ne doit être remplacé que pas l’importateur 
autorisé par le fabricant (ou, aux États-Unis et au Canada, par un centre de service autorisé). 

7. Ne laissez pas l’appareil sans supervision s’il est branché ou en cours d’utilisation. 
8. Faites en sorte qu’aucune surface chaude ne touche vos yeux ou votre peau. 
9. Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas d’expérience ou de connaissances, à 
moins qu’elles aient pu être supervisées ou informées quant à l’utilisation de l’appareil par une personne 



4. N’utilisez cet appareil que pour l’usage pour lequel il a été conçu, tel que le décrit le présent 
manuel. N’utilisez pas d’accessoires non recommandés par le fabricant. 

5. N’utilisez jamais cet appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, s’il ne fonctionne 
pas bien, s’il a été échappé par terre ou endommagé ou s’il est tombé dans l’eau. 
Retournez l’appareil à un centre de service autorisé en vue d’un examen ou d’une 
réparation.

6. Maintenez le cordon loin des surfaces chaudes. 

7. N’utilisez jamais cet appareil pendant le sommeil. 

8. N’échappez ou n’insérez jamais un objet dans une ouverture ou un tuyau. 

9. N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur ou là où l’on utilise des aérosols (vaporisateurs) ou administre 
de l’oxygène. 

10. L’appareil est chaud lorsqu’il fonctionne. Faites en sorte qu’aucune surface chaude ne touche vos 
yeux ou votre peau. 

11. Ne posez pas l’appareil chaud directement sur une surface pendant qu’il chauffe ou qu’il 
est branché. 

12. N’obstruez jamais les ouvertures de l’appareil et ne l’utilisez pas sur une surface souple comme 
un lit ou un divan, car les ouvertures risqueraient de s’obstruer. Dégagez les ouvertures des 
peluches, cheveux et autres débris. 

13. N’utilisez pas une rallonge avec cet appareil. 

14. Ne touchez pas aux surfaces chaudes de l’appareil; utilisez plutôt les poignées ou les boutons. 

15. Ne tentez pas de toucher au boîtier de votre appareil près de la chambre à boucle, car il est chaud 
lorsqu’il fonctionne.  



CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
Lorsque vous utilisez des appareils électriques, particulièrement en la présence d’enfants, veillez à 
toujours prendre quelques précautions élémentaires, dont les suivantes : 

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION 
TENIR LOIN DE L’EAU 

DANGER – Tout appareil électrique demeure sous tension même si le contact est coupé. Pour 
réduire les risques de décès par décharge électrique : 

1. Débranchez toujours l’appareil immédiatement après l’avoir utilisé. 
2. N’utilisez pas l’appareil dans la baignoire ou sous la douche. 

3. Ne mettez pas ou ne rangez pas l’appareil dans un endroit où il pourrait tomber dans une baignoire 
ou un évier ou à partir desquels il pourrait être accessible. 

4. Ne le mettez pas ou ne l’échappez pas dans l’eau ou dans un autre liquide.  

5. Si un appareil tombe dans l’eau, débranchez-le immédiatement; ne le saisissez pas. 

MISE EN GARDE – Pour réduire les risques de brûlure, de décharge électrique, de feu 
ou de blessure : 

1. Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance s’il est branché.
2. Ne tirez pas sur le cordon, ne le vrillez pas et ne l’enroulez pas autour de l’appareil. 
3. Cet appareil ne doit pas être utilisé par ou pour des enfants ou des personnes ayant certaines 

incapacités, ou à proximité d’eux. 
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